
ID: 006643 
A003

Das Lichtbogenfeuerzeug während dem Ladevorgang nicht benutzen.

Ne pas utiliser le briquet électronique lors de son chargement.

Do not use the electronic lighter while charging.

Von Hitzequellen fernhalten, hitzebeständig bis 49°C.

Ne pas exposer près d‘une source de chaleur, supporte une température 
allant jusqu‘à 49°C.

Do not expose to heat, heat resistant up to 120F (49 ° C).

Wenn die Batterie geladen ist, bitte das Feuerzeug vom Ladekabel trennen.

Quand la batterie est chargée, débranché le briquet du cable de chargement.

When the battery is charged, disconnect the lighter from the charging cable.

Die Batterie ist innerhalb von ca. 1 Stunde geladen, die LED leuchtet blau 
während geladen wird und schaltet sich aus wenn die Batterie voll ist.
Mit einer vollgeladenen Batterie kann das Feuerzeug ca. 100+ Mal benutzt werden. 
 
La batterie est chargée au bout de 1 heure, la lumière de la LED est bleu 
au cours de son chargement et s´éteind lorsque celle-ci est chargée.
Avec une batterie chargée le briquet peut être utilisé +100 fois.

The battery is charged within about 1 hour, the LED lights blue during
the charging and turns off when it is complete.
With a fully charged battery, the lighter can be used about 100+ times.

Lichtbogen
Arc de lumière
Lightning spark

Produktübersicht / Aperçu du produit / Product overview

- Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig, bevor Sie den SPARK-ligther nutzen.
- Veuillez lire attentivement les instructions avant d‘utiliser le SPARK-ligther.
- Please read this instruction carefully before using the SPARK-ligther. 

Produkteinführung / Présentation du produit / Product introduction

Vielen Dank das Sie sich für unser SPARK-Lichtbogen Feuerzeug 
entschieden haben.

Merci d‘avoir choisi notre briquet électronique SPARK.

Thank you for choosing our SPARK electronic lighter.

Nutzung / Utilisation / Use

Drücken und schieben Sie den Knopf wie 
abgebildet, um die Einschalttaste betätigen 
zu können.

Appuyez sur le bouton et poussez-le vers le 
haut afin d‘atteindre le bouton d‘allumage.

Press the button and push it up to reach the 
ignition button.

Einschalt Taste
Bouton d‘allumage
Button on

LED Ladeanzeige
LED témoin de charge
LED charging indication light

Micro-USB input

Zur Sicherheit des Benutzers, schaltet sich der Lichtbogen nach 10 Sekunden 
durchgehendem halten des Knopfes aus. Erneut betätigen um wieder Einzuschalten.

Pour la sécurité du consommateur, l‘arc s‘éteind automatiquement au bout de 
10 secondes de pression continue, pour réactiver la flamme il suffit de rappuyer sur 
le bouton.

For consumer safety, the arc will automatically turn off after 10 seconds of continuous 
pressure, to reactivate the flame simply press the button.

Benutzen Sie das USB Kabel und 
stecken Sie den Micro-USB Stecker in 
den Micro-USB-Port um die Batterie zu laden.
Stecken Sie den USB Stecker an einen 
Computer oder einen anderen USB-
Anschluss mit DC 5V  0.5V, 0.3-1A.

Utilisez le cable USB et insérez la prise 
Micro-USB dans le port Micro-USB pour 
chargez la batterie. Connectez la prise USB 
au port USB d‘un ordinateur, ou tous port 
USB ayant une sortie DC 5V  0.5V, 0.3-1A.

Use the USB cable and insert the Micro-USB 
plug into the Micro-USB port to charge the 
battery. Connect the USB plug to a computer, 
or any USB port having a DC 5V  0.5V, 
0.3-1A output.

Flexibler Schwanenhals
Bras flexible
Flexibel arm

SPARK


